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STATE EDUCATIONAL INSTITUTE OF HIGHER EDUCATION
“HERZEN STATE PEDAGOGICAL UNIVERSITY OF RUSSIA”

THE INSTITUTE OF FOREIGN LANGUAGES
informs about holding

International Scientific Conference
“HERZEN'S READINGS. FOREIGN LANGUAGES”

16-17 April, 2020
(Institute of foreign languages, 48, Moika Embankment, build. 14, 
Saint Petersburg, 191186, Russia)
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ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
«РОССИЙСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ 
ИМЕНИ А.И. ГЕРЦЕНА»

ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ

информирует о проведении международной научной конференции

ГЕРЦЕНОВСКИЕ ЧТЕНИЯ. ИНОСТРАННЫЕ ЯЗЫКИ

16-17 апреля 2020 года
 (191186, г. Санкт-Петербург, наб. реки Мойки, 48, корпус 14, 
Институт иностранных языков)








Dear colleagues!
We are glad to invite you to participate in the work of the international academic conference "Herzen's Readings. Foreign languages" which aims at presenting a wide range of contemporary research in the fields of linguistics and language teaching methodology.
Within the conference there will work the following sections:
· Relevant issues of cross-cultural communication theory
· Studying and teaching oriental languages issues
· Hermeneutical aspects of literary text analysis
· Innovative technologies in the theory and practice of teaching foreign languages ​​in secondary and higher schools
· Cognitive approach to lexical semantics
· Cognitive and pragmatic aspects of language and speech (languaging)
· Linguoculturology and phraseology as a nation’s mentality reflection 
· Linguistic and stylistic aspects of individual and social languaging
· New concepts and new methods in studying the history and grammar of foreign languages
· Philology and advanced technologies issues in teaching a foreign language
· Text and discourse in the paradigm of contemporary human science
· Theory, practice and didactics in translation/interpreting

Conference languages: Russian, English.

[image: https://elibrary.ru/pic/1pix.gif]Conference Organizing Committee:

Chairman of the organizing committee – 
Zaitсeva Natalia Yurievna, Honored Worker of Higher Professional Education of the Russian Federation, Doctor of Philology Sciences, Professor, nzaytseva@herzen.spb.ru

Organizing committee members:
Kurbatova Svetlana Georgievna, PhD in Philology Sciences, Ass. Prof., clairebuzz@list.ru  (executive secretary) 
Ivkina Anastasia Valentinovna, PhD in Philology Sciences, Ass. Prof., a.ivkinaspb@gmail.com 
Zherebina Elena Alekseevna, PhD in Philology Sciences, Ass. Prof., ezh75@mail.ru 
Timofeeva Ekaterina Nikolaevna, PhD in Pedagogical Sciences, Ass. Prof., katya_rido@mail.ru 
Abdullina Anna Firdavesovna, MA in Pedagogy, abdullina_anna@mail.ru 

Proceedings of the conference are included in the Russian Science Citation Index (RSCI) database.

To participate in the conference, the final call for papers is  January 20, 2020:
Submit the application form and the paper in a single package for participation in the conference (the paper should not exceed 3 pages) electronically at herzencht@gmail.com 

The application form and the requirements for the paper could be found in Appendices ## 1, 2, respectively.
More details about the paper submission requirements will be circulated to the applicants after the organizing committee of the conference have made the final decision on including the selected papers in the conference program.

The conference program will be available on the website of the Institute of Foreign Languages one week before the beginning of the conference (https://www.herzen.spb.ru/main/structure/inst/inyaz/).





Appendix № 1
Application Form
for participation in the international academic conference
"Herzen's readings. Foreign languages"
April 16-17, 2020

The document ought to be named the following way:
Ivanov АА-request-2020.doc     (or docx or rtf)
Ivanov АА-Petrov PP-request-2020 (or docx or rtf)

	Section
	

	Name of paper
	

	First Name
Last Name

	

	Institution
	

	Position
	

	Academic degree
	

	Academic rank
	

	Form of participation
(choose the appropriate)
	· Session paper (with a title)
· Distant participation
· Taking part in a discussion

	Telephone (fax)
	

	Email
	

	Post address

	

	Official invitation document claim (choose the appropriate)
	· Yes
· No 

	Conference proceedings required format  (choose the appropriate)
	· Electronic
· Published






Appendix № 2

The document ought to be named the following way: 
Your surname and initials-text-2020, for example:
Ivanov АА-text-2020.doc     (or docx or rtf)
Ivanov АА-Petrov PP-text-2020.doc (or docx or rtf)

Requirements towards the papers for submission

1. The submitted paper is not to exceed a maximum amount of 3 typewritten pages (A4 size).
2. The page size (margins) ought to be observed in the following range: upper – 2.0, lower – 3.5, left – 2.5, right – 2.5 (сm)
3. The text is to be formatted as follows: Word, Times New Roman, 14 with one-stitch interval, parameters of a page: A 4
4. Alignment justified
5. Automatic wordwrap
6. Author’s name (surname and the first names initials) in the Russian and English languages is to be bold italic, shifted to the right
7. Name of the institution (officially recognized abbreviations acceptable) in Russian and English in italics, shifted to the right
8. Names of the paper in the Russian and English languages are to be capitalized, in bold type, centered
9. Abstract  in English (one paragraph of 15-40 words, Times New Roman, 12)
10. Footnotes are not to be acceptable
11. References are to be organized in alphabetical order (Times New Roman, 12).


MODEL

I. Ivanova
Herzen State Pedagogical University of Russia

ON THE ISSUE OF THE INTERPRETER’S PROFESSIONAL COMPETENCY

Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract.

Text. Text. Text [1]. Text. Text. Text. Text. Text. Text [2: 35-37]. Text. Text. Text. Text. Text. Text. Text. Text. [3]. Text. Text. Text. Text. Text. Text. Text. Text. Text. Text. Text.

References 
1. Byrne, T. Marrying two existing software packages into an efficient online tutoring tool // Computer Assisted Language Learning, 2007. Vol. 20(5). P. 459–468.
2. Krashen, S. The input hypothesis: Issues and implications. 1985.  New York NY: Longman.120 p.
3. Craig, D. A., Kim, J. Anxiety and performance in videoconferenced and face-to-face oral interviews // Multimedia-assisted Language Learning. 2010. № 13. С. 9–32. 


With best regards, 
Organizing committee


Уважаемые коллеги!
Приглашаем Вас принять участие в работе международной научной конференции «Герценовские чтения. Иностранные языки», целью которой является представление широкого спектра современных научных и методических исследований в области филологии и лингводидактики.
В рамках конференции планируется работа следующих секций:
1. Актуальные вопросы межкультурного общения
1. Вопросы изучения и преподавания восточных языков
1. Герменевтические проблемы художественного текста
1. Инновационные технологии в теории и практике обучения иностранным языкам в 
средней и высшей школе
1. Когнитивная лексическая семантика
1. Когнитивно-прагматические аспекты языка и речи
1. Лингвокультурология и фразеология как отражение менталитета народа
1. Лингвостилистические аспекты индивидуальной и социальной речевой деятельности
1. Новые понятия и новые методы исследования истории и грамматики иностранных 
языков
1. Проблемы филологии и современных технологий в преподавании иностранного языка
1. Текст и дискурс в парадигме современного гуманитарного знания
1. Теория, практика и дидактика перевода

Рабочие языки конференции: русский, английский.

Организационный комитет конференции:
Председатель оргкомитета – 
Зайцева Наталья Юрьевна, почётный работник высшего профессионального образования РФ,  д.филол.н., проф., nzaytseva@herzen.spb.ru
Члены оргкомитета:
Курбатова Светлана Георгиевна, к.филол.н., доц., clairebuzz@list.ru (ответственный секретарь)
Ивкина Анастасия Валентиновна, к.филол.н., доц., a.ivkinaspb@gmail.com 
Жеребина Елена Алексеевна, к.филол.н., доц., ezh75@mail.ru 
Тимофеева Екатерина Николаевна, к.пед.н., доц., katya_rido@mail.ru 
Абдуллина Анна Фирдавесовна, магистр педагогики, ст.преп., abdullina_anna@mail.ru 

Планируется издание сборника трудов конференции с включением его в базу данных РИНЦ.
Для участия в конференции необходимо представить до 20.01.2020 г. включительно:
единым пакетом заявку на участие в конференции и текст материалов доклада (объем не более  3 -х страниц) в электронном формате по адресу: herzencht@gmail.com.
Бланк заявки и требования к тексту публикации представлены в приложениях 1, 2, 3.

Информация об условиях публикации будет отправлена после вынесения оргкомитетом решения о включении присланных материалов в программу конференции.

Программа конференции будет размещена на сайте института иностранных языков за неделю до начала конференции (https://www.herzen.spb.ru/main/structure/inst/inyaz/).  




ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Пожалуйста, используйте следующий формат названия прикрепляемого файла заявки:
Ваша фамилия инициалы-заявка-2020, например:
Иванов АА-заявка-2020.doc     (или docx или rtf)
Иванов АА-Петров ПП-заявка-2020.doc (или docx или rtf)

ЗАЯВКА
для участия в международной научной конференции
«Герценовские чтения. Иностранные языки»
16-17 апреля 2020 г.

	Секция
	

	Название материалов доклада [footnoteRef:1] [1:  Оргкомитет оставляет за собой право отклонять материалы, не соответствующие проблематике конференции и требованиям к оформлению.
] 

	

	Фамилия имя отчество (полностью)
	

	Место работы
	

	Должность
	

	Ученая степень
	

	Ученое звание
	

	Форма участия 
(оставьте нужное)
	· Секционный доклад 
· Заочное участие 
· Участие без доклада

	Телефон (факс)
	

	Адрес электронной почты [footnoteRef:2] [2:  Оргкомитет просит не менять адрес электронной почты.
] 

	

	Почтовый адрес 

	

	Требуется официальное приглашение 
(оставьте нужное) [footnoteRef:3] [3:  Оргкомитет оставляет за собой право расценивать отсутствие ответа как отрицательный ответ.
Допущенные к участию в конференции зарубежные участники самостоятельно оформляют визы, обратившись в консульские организации Российской Федерации.
Участники конференции самостоятельно бронируют места в гостиницах Санкт-Петербурга, в т.ч. в гостинице РГПУ им. А.И. Герцена (e-mail, телефоны, анкета для бронирования и прайс-лист – на сайте https://www.herzen.spb.ru/main/structure/others/hotel/ ).
] 

	· ДА       
· НЕТ 

	Версия сборника (оставьте нужное) [footnoteRef:4] [4:  Участники конференции получают печатную версию сборника и сертификат при регистрации. Электронная версия сборника высылается участникам конференции на электронные адреса.  
В случае отправки сборника почтой России оргкомитет не несет ответственности за качество и оперативность работы почтовых операторов, а также за иные моменты, связанные с доставкой корреспонденции до участника конференции. 
Сборник не размещается в электронном виде на сайте РГПУ им. А.И. Герцена.] 

	· Электронная версия 
· Печатная версия



ПРИЛОЖЕНИЕ 2

Пожалуйста, используйте следующий формат названия прикрепляемого файла текста для публикации: Ваша фамилия инициалы-текст-2020, например:
Иванов АА-текст-2020.doc     (или docx или rtf)
Иванов АА-Петров ПП-текст-2020.doc (или docx или rtf)

ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ ПУБЛИКАЦИИ

1. Объём публикации не должен превышать 3 машинописных страниц формата А4.
2.  Поля: сверху – 2 см, снизу – 3,5 см, справа – 2,5 см, слева – 2,5 см 
3.  Стиль основного текста: шрифт набора – Times New Roman, размер шрифта – 14, шрифт обычный, межстрочный интервал – одинарный.
4. Выравнивание по ширине. 
5. Перенос слов автоматический.
6. Инициалы и фамилия автора на русском и английском языках – жирным курсивом справа 
7. Название места работы/учёбы (допустимо общепринятое сокращение) на русском и английском языках курсивом справа 
8. Название материала доклада на русском и английском языках – заглавными буквами жирным шрифтом по центру 
9. Аннотация (один абзац 15-40 слов) на английском языке. Размер шрифта – 12.
10. Сноски не применяются.
11. Ссылки на литературу. Список литературы формируется по алфавиту. Размер шрифта – 12.

ОБРАЗЕЦ

И. И. Иванова
РГПУ им. А. И. Герцена

К ВОПРОСУ О ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ ЛИНГВИСТА-ПЕРЕВОДЧИКА

I. Ivanova
Herzen State Pedagogical University of Russia

ON THE ISSUE OF THE INTERPRETER’S PROFESSIONAL COMPETENCY

Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract. Abstract.

Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи [1]. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи [2]. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи [3: 35-37]. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. 

Литература
1. Воробьев Г.А. Развитие социокультурной компетенции будущих учителей иностранного языка // Иностранные языки в школе. 2003. № 2. С. 30–35.
2. Зимняя И.А. Ключевые компетенции – новая парадигма результата современного образования // Интернет-журнал «Эйдос». 2006. 5 мая. URL: http://www.eidos.ru/journal/2006/0505.htm 
3. Комиссаров В.Н. Современное переводоведение : учеб. пособие. M.: ЭТС, 2002. 424 с.
ПРИЛОЖЕНИЕ 3


Пожалуйста, используйте следующий формат названия прикрепляемого файла с рекомендацией научного руководителя: Ваша фамилия инициалы-виза-2020, например:
Иванов АА-виза-2020.doc     (или docx или rtf)
Иванов АА-Петров ПП-виза-2020.doc (или docx или rtf)


ТРЕБОВАНИЯ К РЕКОМЕНДАЦИИ НАУЧНОГО РУКОВОДИТЕЛЯ УЧАСТНИКА, НЕ ИМЕЮЩЕГО УЧЕНОЙ СТЕПЕНИ

1. Виза научного руководителя «Рекомендую в печать» ставится на первой странице текста.
2. Указывается должность научного руководителя, ученая степень, ученое звание.
3. Ставится подпись, расшифровка подписи.
4. Указывается дата визирования.
5. Виза научного руководителя, не являющегося сотрудником факультета иностранных языков РГПУ им. А.И. Герцена, скрепляется печатью.
6. Отсканированная первая страница с визой направляется в общем пакете заявки на электронный адрес оргкомитета.


С уважением,
оргкомитет конференции
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